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PASSER— A PLAY 



By H. C. Nutting 
University of California 



Personae 



Marcus A schoolboy 

Quintus A friend of Marcus 

Claudia Sister of Marcus 

Iulia Sister of Quintus 

Gains A practical joker 

Senex An old man from the country 

Davus A servant 

Scene I 

A grassy yard with trees. In the rear, a door opening into the home of 
Marcus and Claudia. In front, a road leading to exits right and 
left. (From the house enter Marcus and Claudia, with their 
guests Quintus and Iulia.) 

Claudia: Gaudemus, Iulia et Quinte, vos nobiscum hodie 
ludere posse. Amice fecistis, quod vestros libros optimos vobiscum 
adtulistis. Hos dies multos eos conspicere volo. In umbra sedea- 
mus, dum libros ostenditis. (The girls take a seat under a tree, and 
the boys throw themselves down on the grass. For a moment they 
examine the books in silence) 

Marcus (winking at Q.): Puto, Quinte, hunc librum omnino 
ineptum esse. 

Claudia: O Marce! nonne te pudet ita dixisse ? Nonne vides 
Quintum et Iuliam suos libros optimos adtulisse ? Noli tam inur- 
banus esse. (Aside to Iulia.) Quam pueri molesti sunt! 

Marcus (catching the drift of the aside, and chanting teasingly) : 

Dudum m6ditor, Claudia, m6cum 

Mundus hie quam b611us sit, 
Omnes si puellae longe 

Mare transportatae sint. 
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Claudia (springing up): Hoc non diutius feram. Age, Iulia; 
nonne vis hortulos videre, quos instituere nuper in ludo didicimus ? 

Iulia: Nihil magis videre volo. Ubi sunt ? 

Claudia: Haud procul. Sequere hac. (They walk toward the 
right entrance.) 

Quintus: Ego quoque hortulos videre velim, Marce. Cum 
puellis eamus. 

Marcus: Tu praei, si vis. Ego interim libros colligam. 
(Quintus follows the girls at once. Marcus delays a moment to pile 
up the books.) 

(When all are bending over to examine the gardens, enter Gaius from 
the left unobserved.) 

Gaius (aside): Omnes hodie negotiosi videntur; ego solus 
otiosus sum. Quid igitur faciam? (Looks about.) Aha! lam 
habeo. Observate quo modo eos ludificer. (Takes up one of the 
books, tears some pages, throws the book open upon the ground, and 
retires to a point from which he can see without being seen.) 

Iulia: Hi hortuli certe lepidi sunt, Claudia. Tu et Marcus ei 
rei operam maximam dedisse videmini. 

Quintus: Nisi piger essem, nos domi idem faceremus. 

Iulia: Nunc ad arborem revertamur. In umbra sedere malo. 
(Catching sight of the ruined book.) O me miseram! Quis meum 
librum lepidum laceravit ? (Takes it up) 

Claudia: O rem indignam! Quam doleo id accidisse, Iulia! 
Quis id f acere potuit ? 

Quintus (looking suspiciously at Marcus): Cum vos sequerer, 
puellae, Marcus paulisper moratus est, ut libros colligeret. 

Iulia (to Marcus) : O puer crudelis ! Cur meum librum lepidum 
perdidisti ? Non putabam hie mecum sic actum iri. 

Marcus: Te obsecro, Iulia, ego librum tuum non lacerayi. 

Quintus: Cave mentiaris, Marce. Tu cum libris solus resti- 
tisti. 

Marcus: Non mentior. Per deos iuro me librum non lacerasse. 

Iulia: Numquam efficies ut idcredam; nonne tu libros nostros 
modo ludibrio habuisti ? Tecum posthac numquam loquar. Age, 
Quinte, domum eamus. (They gather up their books and retire 
hurriedly to the right.) 
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Claudia (peeping): Quam infeliciter omnia hodie evenerunt! 
Quo modo factum putas, frater, ut liber ita laceraretur ? 

Marcus: Nescio. Unumtamenscio. Numquam posthac cum 
Quinto et Iulia ludemus. (They go into the house.) 

Gaius (emerging from his hiding-place) : Miror quid me f uturum 
sit, cum cognitum erit me librum lacerasse. (Jauntily.) Vapulabo, 
credo. Sed id minimi f acio. Philosophari f acillime semper possum : 
(with a virtuous air) 

Integer vitae scelerisque purus, 
Non eget Mauris iaculis neque arcu, 
Nee venenatis gravida sagittis, 

Fusee, pharetra, 
Sive per Syrtes iter aestuosas, 
Sive facturus per inhospitalem 
Caucasum vel quae loca fabulosus 
Lambit Hydaspes. 

(Goes of on the left.) 

Scene II 

The same 

(Enter Claudia from house. She hangs up a cage containing a spar- 
row, then busies herself among the flowers) 

Claudia (chanting) : Tonat Boreas, 
Nives molitur; 
Quid passer mis6r faciat ? 
Ad sa6pta saltu 
lam se confer6t, 
Caput ala teg6t plumed; 
Miserum! 

(Turning to the cage.) Mea passercula cara numquam frigora hiemis 
sentiet. Die, passercula mea, die! 

(Enter Gaius from the left.) 

Gaius (aside) : Ecce Claudia cum passere suo loquitur. Quam 
pulchra hodie videtur! 

Claudia (catching sight of Gaius. Aside): Iterum iste Gaius 
ineptus! Quam eius odiosi mores me cruciant! 
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Gains: Salve, Claudia. Quid agis ? 

Claudia (stiffly) : Salve, Gai. Satis bene agitur. 

Gaius: Quintum modo in foro conveni. Tristis videbatur. 
Dixit Marcum Iuliae librum pulcherrimum lacerasse. 

Claudia (with asperity): Non ita est, Gai. Istius famigera- 
tionis me taedet. Si ipse probior esses, rumores infames non tam 
cupide disseminares. 

Gaius: Cur me culpas ? Defero ea tantum, quae audio. 

Claudia (more exasperated still) : Talem excusationem nil moror. 
Nisi meliora adferre poteris, mea causa numquam hue redi. (Goes 
into house.) 

Gaius: Vah! Iunonem earn esse putes. Nimis elate se gerit. 
Sed mox eius superbiam frangam. Quid potissimum faciam? 
(Looks about.) Eccecapsam. lam quid faciam habeo. (Takes the 
sparrow from the cage, and shuts it up in the capsa.) Quam aspicere 
velim Iunonem, cum caveam inanem esse sentiet! (Walks off 
slowly to the right with capsa and sparrow, reciting sarcastically) : 

Passer m6rtuus 6st meae puellae, 
Quam plus ilia oculfs suis amabat. 

(holding up capsa) 

Tua nunc opera, meae puellae 
Flendo turgiduli rubent ocelli. 

(mocking) Oh, 6h, oh! 

[Exit.] 

Scene III 

A country road 

(Enter from the right long-bearded Senex, leaning on a staff.) 

Senex: Me miserum! Quam sum defessus! Amplius septua- 

ginta annos natus sum, neque umquam antea e villa mea ad oppi- 

dum iter feci. Putabam paucis horis me advenire posse; sedadhuc 

oppidum ne in conspectu quidem est. Fortasse de via erravi. 

Utinam aliquem conveniam, qui me de hac re certiorem faciat. 

(A sound of whistling is heard from the left entrance) Sed ecce 

venit aliquis. De eo cognoscam quam longe oppidum distet. 
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{From the left enter Gaius, carrying the capsa.) 

Gaius (aside): Quisnam est hie vetulus, qui rure venit? 
Experiar si eum quoque ludificari possim. 

Senex: Salve, puer bone. 

Gaius (pertly) : Salve, pater. Quid agis ? Quid agit uxor tua ? 
ut valet ? 

Senex: Satis bene agitur. Sed animum advorte id, quod te 
rogo. De via vereor ne erraverim. Mihine dicere potes qua via 
potissimum ad oppidum pergam ? 

Gaius (blandly): Maxime. Omnes viae hie mihi notissimae 
sunt. (Pointing to entrance at left.) Haec via recta ad oppidum 
brevissima est, sed perdifficilis; nam collis superandus est, cuius 
ascensus tarn est arduus ut ad caelum ipsum ferre videatur, descen- 
sus autem tam praeceps ut viatores saepe in caput volvantur. 

Senex: Apage a me istam viam ! Sed nulla alia via ad oppidum 
pervenire possum ? 

Gaius: Est alia via, sed multo longior. (From the capsa: 
"Peep, peep.") 

Senex (starting) : Quid est quod hinc audio ? 

Gaius: Nihil mirandum, pater. Haec est "capsa vocalis." 

Senex: Quidnam, puer, est "capsa vocalis"? Num capsae 
loqui possunt ? 

Gaius (smoothly): Ita, pater. Domi habemus etiam cistam 
vocalem, quae omnis sonos vocis cantusque quoslibet referre 
possit. 

Senex: Mira dicis. Vix credere possum. Sed die; num alia 
miranda domi habetis ? 

Gaius: Multa, pater. Quasi concham habemus, per quam 
audire possumus voces hominum qui milia passuum centum absunt. 

Senex: Papae! Quanta mendacia dicis! Etsi rusticus sum, 
nullo modo efficere potes ut ista credam. 

Gaius (aside): Pro his verbis, vetule, maximas poenas hodie 
mihi profecto dabis. 

Senex: Quid tecum modo locutus es, puer ? 

Gaius: Nihil, pater. Numquid vis ? (Makes as if to move on.) 

Senex: Mane paulisper, sis, et monstra qua via potissimum ad 
oppidum pergam. 
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Gains: Est via planissima, sed per circuitum longior. (Point- 
ing to left entrance.) Circiter passus ducentos i recta. Turn ad 
flumen iter flecte. Ita demum ad oppidum pervenies. 

Senex: Etsi te nimis procacem esse existimo, tamen tibi 
gratias maximas ago. Vale. 

Gains (meekly): Vale, pater. {Watches Senex depart, halting 
slowly along with his staff. Aside.) Existimo hunc mihi minorem 
gratiam habiturum, cum ad flumen pervenire conabitur. Nam si 
operam suam ita perdiderit, ad oppidum hodie numquam veniet. 
(Recalling his present business.) Sed passer in silva loco tuto est 
tegendus, priusquam me quisquam deprehendat. Age, Gai; pro- 
perandum est. 

(Walks off briskly to the right, with capsa and sparrow.) 

Scene IV 

Same as for Scenes I and II 

(Enter Senex from right, dragging himself wearily along.) 

Senex: Vae mihi misero! Paene mortuus sum! Di profecto 
mihi infesti sunt qui mihi obviam miserunt ilium puerum scelestum, 
qui tam callide verba mihi dedit. Qui istum di deaeque omnes 
perduint! Duas horas totas perdidi, dum iter quaero, quod ad 
flumen duceret. Turn recta via veni, neque collis vel minimus 
superandus erat. Omemiserum! Quamlumbidolent! Paulisper 
sedendum est. (Sits down near the right entrance.) 

(From the house enter Claudia, looking around.) 

Claudia: Mirumest. Nusquam capsam meam invenio. Intus 
non est. Fortasse earn hie reliqui. (Continuing to look about, 
suddenly notices the empty cage.) O passercula mea! Ubi est pas- 
sercula ? (Runs and looks into cage.) Passercula nulla est! O me 
miseram! Quidagam? Quomevertam? O passercula carissima! 

Senex (speaking up) : Quid factum est, puella mea ? Passerne 
tuus amissus est ? 

Claudia: Quid agam, senex bone? (Weeping.) Passerem 
meum nusquam video. Vae mihi! O diem infelicem! 

Senex: Noli flere, puella. Putasne passerem ab aliquo raptum 
esse an per claustra ipsum evasisse ? 
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Claudia: Nescio, senex. Oh, quid agam ? 

Senex: Hoc mihi responde. Capsamne quoque amisisti ? 

Claudia: Ita, senex. Sed quid id ad rem attinet ? 

Senex: Tibi dicam. Dum iter facio, puer procax mihi obviam 
se tulit. Manu capsam ferebat. 

Claudia: Itane ? Capsam ferebat ? 

Senex: Capsam, inquam, ferebat; ac dum ego cum eo loquor, 
e capsa ad me adlatus est sonus: "Pip, pip-" 

Claudia (eagerly) : Die, senex. Qua facie erat puer ? 

Senex: Statura erat modica, naso magno, capillo rutilo. 

Claudia: Di immortales! Gaius est. frater, frater, actu- 

tum veni. 

(Enter Marcus from the house.) 

Marcus: Quid est, sororcula mea ? 

Claudia: Passer meus ab aliquo ablatus est. 

Marcus (excited) : Quis homo tale facinus ausus est ? 

Claudia: Gaius fecit. (Pointing to Senex.) Hie senex bonus 
in itinere eum cum capsa et passere vidit. 

Marcus: Die, pater. Ubi puerum vidisti ? 

Senex (pointing to the right entrance): Em, ad earn partem; 
prope silvam eum vidi. 

Marcus: Di deaeque omnes me perduint, nisi ego eum hodie 
male mulcavero. (Rushes of.) 

Claudia: Haec intus narranda sunt. (To Senex.) Maximas 
gratias tibi ago, senex optime, quod nobis tarn opportune sub- 
venisti. Vale. (Starts to go in.) 

Senex: Vive et vale, puella. Brevi passerem tuum recipies. 
(To himself.) Existimo amicum meum Gaium mihi minimam gra- 
tiam habiturum, cum frater eius puellae eum convenerit. 
(He goes limping off to the left.) 

Scene V 

The same 

(Enter from the right Marcus with capsa.) 

Marcus (to Dams who happens to be coming out of house): 

Claudiam ocius evoca, Dave. Passerem habeo. (Paces up and 

down.) 
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(Enter Claudia in haste.) 

Claudia: Quid est, frater ? Meumne passerem carum re vera 
recepisti ? 

Marcus (holding up the capsa) : Hie est, Claudia. Vide. 

Claudia (seizing the capsa): Intus re vera est? (Choking.) 
Prae lacrimis loqui nequeo. O passercula carissima, tene iterum 
salvum habeo? (Peeps into the capsa.) Intus est! Vivit et 
valet! me beatam! quam gaudeo! Sed frater, quo modo tam 
cito haec omnia effecisti ? 

Marcus: Tibi dicam. Dum via recta curro, forte Gaius ipse 
subito mihi obviam se tulit. lam dudum suspicabar eum etiam 
Iuliae librum lacerasse. Itaque inde exordium capio: "Mane, O 
sceleste," inquam; "putasne quemquam nostrum nesdre te ipsum 
Iuliae librum lacerasse ?" Dum tacet et haeret, forte eius pater in 
conspectum venit. Quo viso, puer perterritus erat, et demens: 
"Noli," inquit, "id patri meo dicere. Statim vobis passerem red- 
dam." "Quid, puer nequam," clamo, "tune ipse etiam confiteris te 
passerem rapuisse ? " 

Claudia (eagerly) : Quid turn ? 

Marcus: Si taceas, loquar. (Resuming narrative.) Dum rixa- 
mur, pater eius appropinquat. Quid causae sit, quaerit. Ego 
vodferor: "Hie filius tuus meae sororis passerem furto abstulit 
et ipse rem confitetur." Turn pater, torva tuens, "Haedne," 
inquit, "vera sunt, o fili?" Puer miser quid dicat non 
habet. Turn pater: "Ubi est passer, Gai?" Ille nos statim 
in silvam duxit, mihi capsam reddidit. Sine mora domum curro, 
atque hie adsum. 

Claudia: Probe factum. Sed quid nunc Gaius ? 

Marcus: Eius pater baculum ferebat. Dum currere indpio, 
verbera crebra audivi, et Gai clamores miserrimos. 

Claudia (jumping up and down) : Euge ! Euge ! Quam vellem 
adfuissem ut ipsa viderem! (Turning her attention to the capsa.) 
Sed passerem curemus. (Replaces sparrow in cage) Die, passer- 
cula carissima! die, pulcherrima! Nemo umquam te mihi posthac 
eripiet. (To Quintus.) I intro, sis, Quinte, et Davo impera ut 
aquam et grana varia passeri expediat. (As Quintus precedes her 
into the house.) O rem laetam! Quam felidter omnia postremo 
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evenerunt! Statim ad Iuliam litteras dabo, ut sdat Gaium, non 
Marcum, librum suum lacerasse. 

{Follows into the house with sparrow.) 

Scene VI 

The same 

{Enter Marcus and Claudia from the house.) 

Claudia: Quam gaudeo, frater, omnia bene evenisse, ac Iuliam 

et Quintum iterum hodie nobiscum lusuros esse. Quam mox putas 

eos adfuturos ? 

Marcus {looking toward the right entrance) : Credo me iam veni- 
entes videre. Ecce adsunt. 

{Enter Quintus and Iulia.) 
Iulia {running up to Claudia) : O Claudia cara; iam sex menses 
transisse videntur, cum te vidi. {Awkwardly, to Marcus.) Meae 
suspicionis crudelis me vehementer pudet et paenitet. Peccavi, 
Marce. Da veniam, obsecro. 

Marcus: Iam dudum ista omnino oblitus sum, Iulia. Noli de 
hac re te diutius cruciare. {To Quintus.) Age, Quinte, ludamus. 
{They begin to toss a ball back and forth, while the girls sit down 

together.) 

{Shouts are heard at the left.) 

Claudia: Perii! Quidnam turbae fit ? Intro curramus. 

Quintus: Manete paulisper, puellae. Gai vocem audire mihi 

videor. 

{Shouting grows louder.) 

Iulia: Gaius certe est. Mirari satis nequeo quid causae sit. 
{Enter Senex, beating Gaius with his staff.) 

Gaius: Parce, oh parce, Senex! Posthac numquam cuiquam 
verba dare conabor. Parce, parce! 

Senex: Vetus proverbium est: "Quicumque flagro parcit, 
perdit liberos." {Beating him.) Hoc accipe, et hoc. 

Gaius: Perii! Parce, oh parce, Senex! 

Iulia {running up): Ohe, Senex bone, iam satis est. Noli 
amplius saevire. Gaius certe est puer scelestus; sed iam bis hodie 
verberatus est. 
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Senex (desisting reluctantly) : Si centies in die verberetur iste, 
parum sit. 

Gains {escaping from the grasp of Senex and backing off) : Gratias 
maximas tibi ago, Iulia. Amice fecisti. Numquam posthac tibi 
molestus ero — donee occasionem idoneam invenero. (Takes to his 
heels.) 

Davus (appearing at door): Cena adposita est. (To Marcus 
and Claudia.) Mater vestra imperat ut liberi omnes statim intro- 
eant. 

Senex (watching the four children run into the house) : Abite 
liberi, dumque licebit, diem carpite. (To audience.) 

Sp6ctat6res, fabula haec est acta; v6s plausum dat6. 

[Note. — Inasmuch as there is a change of scene in this play, a word of explana- 
tion regarding the directions for entrance and exit may be necessary. The opening 
scene is laid in the town; and the country road of Scene III is conceived of as situ- 
ated at some distance to the right. Accordingly, in Scene II, when Gaius sets out for 
the country, he leaves by the right entrance; and when he reappears in Scene III, he 
is coming from the left. In the same way the Senex, starting from a more distant 
point in the country, enters from the right in Scene III, departs by the left entrance, 
and after wandering about for a time, enters from the right in Scene IV. A little 
later he leaves by the left entrance to transact his business in the town.] 



